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Disconnect power from the saw. Remove the old baseplate 
from the saw by unscrewing the four screws (1) on the 
bottom.
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Quick Start Guide  
ACS Plunge Saw Baseplate Retrofit Kit

Guide de démarrage rapide pour les gabarits  
Ensemble de mise à niveau de la plaque de base 

de la scie plongeante ACS

Guía de inicio rápido de la plantilla para  
Kit de actualización de placa base para sierra de 

inmersión ACS

Visit KregTool.com for detailed product information, 
product registration, and more.

Rendez-vous sur KregTool.com pour obtenir des 
renseignements détaillés sur les produits, enregistrer 

vos produits et plus encore.

Visite KregTool.com para obtener información detallada 
del producto, registro del producto y más.

kregtool.com

Thank you for your purchase!
If you have questions or need help, please get in touch.

1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 

Merci pour votre achat!
Si vous avez des questions ou avez besoin d’aide,  

veuillez nous contacter.
1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 

¡Gracias por su compra!
Si tiene preguntas o necesita ayuda, póngase en contacto.

1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 
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Place the Guide Track (5) on a table with the front end of the 
Guide Track (5) extending off the edge of the table and with the 
edge of the Anti-Chip Strip (4) of the Guide Track (5) overhanging 
the side edge of the table. This will allow for access to plunge the 
saw and access to the front Toe-In Adjustment Screws (6).
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c. Tighten all screws on the bottom of the baseplate to  
    secure the baseplate to the saw.
c. Serrez toutes les vis situées au bas de la plaque de base pour la  
    fixer à la scie.
c. Apriete todos los tornillos en la parte inferior de la placa base para  
    asegurarla a la sierra.

Place the new baseplate on the saw, ensuring that the 
alignment ridges are aligned with the saw receivers. 
Loosely tighten the four previously-removed screws 
(1) onto the new baseplate.

Set the saw to blade change mode using the Blade Mode Selector (2) and plunge the blade (3) to lock it into position.
Réglez la scie en mode changement de lame à l’aide du sélecteur de mode de lame (2) et enfoncez la lame (3) pour la verrouiller en position.
Coloque la sierra en modo de cambio de cuchilla utilizando el selector de modo de cuchilla (2) y sumerja la cuchilla (3) para bloquearla en su posición.

Débranchez la scie. Retirez l’ancienne plaque de base de la scie en 
dévissant les quatre vis (1) situées à sa base.

Desconecte la fuente de alimentación de la sierra. Retire la placa base 
anterior de la sierra desatornillando los cuatro tornillos (1) en la parte 
inferior.

Placez la nouvelle plaque de base sur la scie en vous assurant 
que les rainures d’alignement sont bien alignées avec les 
récepteurs de la scie. Serrez légèrement les quatre vis (1) 
précédemment retirées sur la nouvelle plaque de base.
Coloque la nueva placa base sobre la sierra, asegurándose de 
que los bordes de alineación estén alineados con los receptores 
de la sierra. Apriete ligeramente los cuatro tornillos que quitó 
anteriormente (1) en la nueva placa base.

Placez le rail de guidage (5) sur une table, l’extrémité avant du rail de guidage (5) 
dépassant du bord de la table et le bord de la bande anti-éclats (4) du rail de guidage 
(5) dépassant du bord latéral de la table. Cela permettra d’accéder à la plongée de la 
scie et aux vis de réglage du pincement avant (6).

Coloque la guía (5) sobre una mesa de modo que el extremo delantero sobresalga del 
borde de la mesa y el borde de la banda antiastillas (4) de la guía (5) sobresalga del 
borde lateral de la mesa. Esto permitirá exponer la sierra y acceder a los tornillos de 
ajuste de convergencia delanteros (6). 
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a. Loosen the Toe-In Adjustment Screws (6) just enough to allow  
    side-to-side movement of the Blade (3).
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a. Desserrez les vis de réglage du pincement (6) juste assez pour permettre le  
    mouvement latéral de la lame (3).
a. Afloje los tornillos de ajuste de convergencia (6) lo suficiente para permitir el  
    movimiento de lado a lado de la cuchilla (3).

b. Adjust the saw so a saw-blade tooth contacts the Anti-Chip  
    Strip (4) at the front of the Blade (3).
b. Réglez la scie de manière à ce qu’une dent de la lame touche la bande anti-éclats  
    (4) à l’avant de la lame (3).
b. Ajuste la sierra de modo que un diente de la cuchilla entre en contacto con la cinta  
    antiastillas (4) en la parte delantera de la cuchilla (3).
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6 a. Reposition the Guide Track (5) on a table with the  
    Anti-Chip Strip (4) and rear of Guide Track (5) both  
    extending off the edge of the table. Place the saw at  
    the rear of the Guide Track (5) to allow access to the  
    rear Toe-in Adjustment Screws (6). Then loosen, but  
    do not remove, the rear Toe-In Adjustment Screws (6).
a. Repositionnez le rail de guidage (5) sur une table de manière à  
    ce que la bande anti-éclats (4) et l’arrière du rail de guidage (5)  
    dépassent tous deux du bord de la table. Placez la scie à  
    l’arrière du rail de guidage (5) afin de pouvoir accéder aux vis  
    de réglage du pincement arrière (6). Desserrez ensuite les vis de  
    réglage du pincement arrière (6), mais ne les retirez pas.
a.Vuelva a colocar el riel de guía (5) sobre una mesa con la cinta  
    antiastillas (4) y la parte trasera del riel de guía (5) sobresalien 
    do del borde de la mesa. Coloque la sierra en la parte trasera del  
    riel de guía (5) para permitir el acceso a los tornillos de ajuste  
    de convergencia traseros (6). Luego afloje, pero no retire, los  
    tornillos de ajuste de convergencia traseros (6). 

b. Insert a business card (1) or construction paper and  
    adjust the blade so it is offset from the Anti-Chip Strip  
    (4) by approximately 0.010” at the rear of the blade.  
    This sets the proper blade (3) toe-in.
b. Insérez une carte de visite (1) ou du papier cartonné et réglez  
    la lame de manière à ce qu’elle soit décalée d’environ 0,010 po  
    par rapport à la bande anti-éclats (4) à l’arrière de la lame. Cela  
    permet de régler correctement le pincement de la lame (3).
b. Inserte una tarjeta (1) o cartulina y ajuste la cuchilla de modo  
    que quede separada aproximadamente 0,25 mm (0.010”) de  
    la cinta antiastillas (4) en la parte posterior de la cuchilla. Esto  
    establece la convergencia adecuada de la cuchilla (3).

c. Tighten the front Toe-In Adjustment Screw (6) closest  
    to the Blade (3) to hold it in position.
c.  Serrez la vis de réglage de pincement avant (6) la plus proche de la lame  
    (3) pour la maintenir en position.
c. Apriete el tornillo de ajuste de convergencia delantero (6) más cercano a la  
    cuchilla (3) para mantenerlo en su posición.
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Cut Mode/Mode de coupe/ 
Modo de corte

Blade Change Mode/Mode de changement 
de lame/Modo de cambio de cuchilla



Safety Guidelines • Consignes de sécurité • Pautas de seguridad

AVERTISSEMENT : !  Ce produit peut vous exposer à des substances 
chimiques, notamment l’acrylonitrile et d’autres substances chimiques 
reconnues par l’État de Californie comme cancérigènes et nocives pour 
l’appareil reproducteur. Pour plus d’informations, consultez le site www.
P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT : !   Le perçage, le sciage, le ponçage ou l’usinage 
de produits en bois peuvent vous exposer à la poussière de bois, une 
substance reconnue par l’État de Californie comme cancérigène. Évitez 
d’inhaler la poussière de bois ou portez un masque antipoussière ou 
tout autre équipement de protection individuelle approprié. Pour plus 
d’informations, consultez le site www.P65Warnings.ca.gov/wood.

ADVERTENCIA:  !  Este producto puede exponerle a sustancias 
químicas, incluido el acrilonitrilo y otras sustancias químicas, que 
el estado de California reconoce como causantes de cáncer y 
daños reproductivos. Para obtener más información, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA:  !  Taladrar, serrar, lijar o mecanizar productos 
de madera puede exponerle al polvo de madera, una sustancia que 
el estado de California reconoce como causante de cáncer. Evite 
inhalar polvo de madera o utilice una máscara antipolvo u otras 
medidas de protección personal. Para obtener más información, 
visite www.P65Warnings.ca.gov/wood.

WARNING:!   This product can expose you to chemicals 
including Acrylonitrile and other chemicals, which are known to the 
State of California to cause cancer and reproductive harm. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov.

WARNING:!   Drilling, sawing, sanding, or machining wood 
products can expose you to wood dust, a substance known to the 
State of California to cause cancer. Avoid inhaling wood dust or use 
a dust mask or other safeguards for personal protection. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov/wood.

!   WARNING:  Every user must read and follow 
instructions and safety precautions in this manual. Failure to 
do so could result in serious injury. Save this manual for future 
reference.

!   WARNING:  Do not replace parts on this tool or any 
machinery while under the influence of drugs, alcohol, or 
medications.

•	 Do not allow familiarity gained from frequent use of 
your tools to replace safe work practices. A moment of 
carelessness is sufficient to cause serious injury.

•	 Dress properly, do not wear loose clothing or jewelry, keep 
hair, clothing, and gloves away from moving parts. Failure 
to do so can result in clothing, hair, or jewelry becoming 
caught in moving parts and can cause serious injury.

•	 Always wear personal protective equipment certified as 
such, including safety glasses, hearing protection, and 
respiratory protection. When using a power tool, always 
follow the manufacturer’s personal protection equipment 
requirements.

!    WARNING:  Before using a power tool with this 
product, read and follow the tool manufacturer’s instructions 
and safety precautions to reduce risk of serious injury from 
hazards such as fire, electric shock, or cutting blade.

•	 Avoid awkward hand positions where a sudden slip could 
cause contact with the cutting blade.

•	 Always keep hands clear of the path of the cutting blade 
while cutting. Failure to do so can result in serious injury.

!    WARNING:  Always disconnect the cutting tool from 
power before mounting or making adjustments.

•	 Always ensure the blade guard of the cutting tool is fully 
functional after installation of the baseplate and before 
making a cut.

!   AVERTISSEMENT :  Chaque utilisateur doit lire et respecter 
les instructions et les consignes de sécurité figurant dans ce manuel. 
Le non-respect de ces consignes pourrait entraîner des blessures 
graves. Conservez ce manuel pour consultation ultérieure.

!   AVERTISSEMENT :  Ne remplacez aucune pièce de cet 
outil ou de toute autre machine lorsque vous êtes sous l’influence de 
drogues, d’alcool ou de médicaments.

•	 Ne laissez pas la familiarité acquise avec l’utilisation fréquente 
de vos outils remplacer les pratiques de travail sécuritaires. Un 
moment d’inattention suffit pour causer des blessures graves.

•	 Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de bijoux. Tenez les cheveux, les vêtements et les gants 
éloignés des pièces mobiles. Le non-respect de ces consignes 
peut entraîner le coincement des vêtements, des cheveux ou des 
bijoux dans les pièces mobiles et causer des blessures graves.

•	 Portez toujours un équipement de protection individuelle certifié, 
notamment des lunettes de sécurité, une protection auditive et une 
protection respiratoire. Lorsque vous utilisez un outil électrique, 
respectez toujours les exigences du fabricant en matière 
d’équipement de protection individuelle.

!    AVERTISSEMENT :  Avant d’utiliser un outil électrique 
avec ce produit, lisez et respectez les instructions et les consignes 
de sécurité du fabricant de l’outil afin de réduire les risques de 
blessures graves causées par des dangers tels qu’un incendie, un 
choc électrique ou la lame de coupe.

•	 Évitez les positions de mains inconfortables où un glissement 
soudain pourrait entraîner un contact avec la lame de coupe.

•	 Gardez toujours les mains à l’écart de la trajectoire de la lame 
pendant la coupe. Le non-respect de ces consignes peut entraîner 
des blessures graves.

!    AVERTISSEMENT:  Débranchez toujours l’outil de coupe 
de l’alimentation électrique avant de procéder au montage ou 
d’effectuer des réglages.

•	 Assurez-vous toujours que le protecteur de lame de l’outil de 
coupe est entièrement fonctionnel après l’installation de la plaque 
de base et avant d’effectuer une coupe.

!   ADVERTENCIA:  Todo usuario debe leer y seguir las 
instrucciones y precauciones de seguridad de este manual. De 
no hacerlo podría sufrir lesiones graves. Guarde este manual para 
futuras consultas.

!   ADVERTENCIA:  No reemplace las piezas de esta 
herramienta ni ninguna maquinaria mientras esté bajo la influencia 
de drogas, alcohol o medicamentos.

•	 No permita que la familiaridad obtenida por el uso frecuente 
de sus herramientas haga que ignore las prácticas de trabajo 
seguras. Un momento de descuido es suficiente para causar 
lesiones graves.

•	 Vístase adecuadamente, no use ropa suelta ni joyas, mantenga 
el cabello, la ropa y los guantes alejados de las partes móviles. 
De no hacerlo, la ropa, el cabello o las joyas pueden quedar 
atrapados en las piezas móviles y provocar lesiones graves.

•	 Utilice siempre equipo de protección personal certificado 
como tal, incluyendo gafas de seguridad, protección auditiva y 
protección para las vías respiratorias. Al utilizar una herramienta 
eléctrica, siga siempre los requisitos de equipo de protección 
personal del fabricante.

!    ADVERTENCIA:  Antes de utilizar una herramienta 
eléctrica con este producto, lea y siga las instrucciones del 
fabricante de la herramienta y las precauciones de seguridad para 
reducir el riesgo de lesiones graves por peligros como incendios, 
descargas eléctricas o cortes de la cuchilla.

•	 Evite posiciones incómodas de las manos donde un 
deslizamiento repentino podría causar contacto con la cuchilla 
de corte.

•	 Mantenga siempre las manos alejadas del recorrido de la 
cuchilla mientras corta. De no hacerlo podría sufrir lesiones 
graves.

!    ADVERTENCIA:  Desconecte siempre la herramienta de 
corte de la fuente de alimentación antes de montarla o realizar 
ajustes.

•	 Asegúrese siempre de que la protección de la cuchilla de la 
herramienta de corte funcione completamente después de 
instalar la placa base y antes de realizar un corte.


